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Exordiu 

 

 

 La început a fost Cuvântul. Din el derivă toate 

văzutele și nevăzutele, imagini și gânduri, știute și 

neștiute, până și vorbele noastre, la rândul lor văzute 

(scrise) și nevăzute (rostite). Printre cele nevăzute se 

eschivează lucruri raționale, gândite, dar și lucruri 

iraționale, cele din urmă bifurcate și ele în unele simțite 

și altele pe care nu le simțim, dar le trăim în profundul 

ființei noastre.  

Conform raționamentului inductiv al antonimiei sau 

al bifurcării, să amintim tangențial cu amărăciune, între 

cele negândite, o categorie brutală ce ne bruiază tihna 

cotidiană, anume categoria lucrurilor nesimțite, din pă-

cate tot mai frecvente, împotriva cărora ne încumetăm a 

lupta cu arma poeziei. 

 O asemenea armă specifică mânuim în această 

plachetă, foto-haiku, acel vector aproape magic de con-

fluență între imagine și cuvânt, între cele văzute și cele 

nevăzute, între instantanee captate de memoria unui 
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aparat și trăiri captate de memoria emoțională, între 

gând și rostire, între văzut și negândit, dar trăit. 

 Trei mătăsoase șuvițe de viață se împletesc în ceea 

ce japonezii numesc haiga (desen însoțit de haiku): 

imaginea, vorba și simțirea. Optăm aici pentru substan-

tivul „simțire” în loc de „sentiment”, pentru a îngloba 

în el senzațiile vizuale și olfactive, eludând, în același 

timp, sofisticatele sentimente precum iubirea sau ura. 

Preferăm „vorba”, pentru a nu atenta la sacralitatea 

Cuvântului, cu majusculă. 

Consonantă cu armoniosul tristih nipon, în deplina-i 

prozodie clasică, această tricoloră împletitură din cea 

mai fină mătase a simțurilor și gândirii și-a revărsat din 

belșug înrâurirea asupra mea de-a lungul celor patru 

ani și jumătate parcurși în arhipelagul japonez, îmbiin-

du-mă cu ale sale sincronii simplificatoare, dar revela-

toare, să mă înfrupt din cotidiana efemeritate magică a 

trăirii, precursoare a unei perpetue civilizații nipone. 

La început a fost Cuvântul și abia apoi au venit 

imaginile și vorbele. Din nou, facem distincție între 

Cuvânt și vorbă, intrând în climatul modestiei nipone, 

să nu dăm Cezarului mai mult decât i se cuvine, spre a 

rezerva Divinității esențialul, să nu ne încredem în pro-

pria înșiruire de vorbe, lăsând cititorului, dincolo de 

imaginile și stângacele noastre tristihuri, libertatea de a 
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se delecta cu ceea ce intuiește el drept esența vieții, 

încercând să-i transmitem doar percepția emoției noas-

tre. Așadar, noi folosim numai vorbele, care, meșteșugit 

asociate unei imagini, pot induce sentimente rezonante 

cu ale noastre. Fără echivoc, mă refer aici la Cuvânt cu 

cea mai pioasă trimitere la Biblie1, ca simplu enoriaș 

încrezător în Creație. 

Se  spune că o imagine valorează cât o mie de vorbe. 

Ni se întâmplă fiecăruia să ne trezim eliptici de vorbe în 

descrierea unui peisaj, unei stări de spirit, unei impresii. 

Poate exact atunci ne salvează o imagine, un instanta-

neu, în felul acesta rostogolindu-ne diafan spre foto-

haiku, de unde tabloul, la braț cu logodnica sa, rostirea, 

iradiază emoții. Dacă între cele 1000 de vorbe 

subînțelese dintr-o fotografie se regăsesc, măcar frag-

mentar, cele trei versuri ale unui haiku, atunci demersul 

nostru și-a atins scopul. 

Dimensiunea spațială a limbajului se reliefează prin 

textul scris. Acesta din urmă, însă, limitat propriului 

univers, nu deține capacitatea de a reprezenta materia 

tangibilă, așa cum o face fotografia. Prin foto-haiku, 

spațiul lingvistic, limitat, se îmbogățește infinit cu inex-

primabilul spațiu al imaginii. Într-un alt sens, imaginea 

                                                             
1 Sfânta Evanghelie după Ioan, cap. 1.1: „La început era Cuvântul 

și Cuvântul era la Dumnezeu și Dumnezeu era Cuvântul”.  
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surprinsă de camera foto își îmbogățește la infinit sem-

nificațiile, prin efortul textului de a suprinde esențele, 

iar atunci când literalitatea textului devine literară, 

putem aspira la sublimul mariaj cuvânt – imagine. 

 Sigur, fiecare în parte, atât imaginea, cât și cuvântul, 

se dovedesc infinit de complexe și diverse, prin ele 

însele, în timp. De la schițele desenate ale lui Matsuo 

Bashō și panourile lui Ogata Kōrin, sau picturile lui 

Claude Monet și până la fotografiile actuale de o 

rezoluție impecabilă, semnificațiile ascunse și impresiile 

artistice provocate depășesc spațiul lingvistic. În același 

timp însă, scriitura și lingvistica depășesc mult spațiul 

imagistic, surprinzând indeterminarea unei fotografii și 

afișând, dincolo de pecetea aparenței, esențele simplifi-

catoare ale gândirii imaginative și conceptuale, în mo-

numentalul edificiu al Cuvântului. 

În profunzimea fără de sfârșit a unui magic triunghi 

bermudian al haiku-ului, cuvânt – imagine – gând, un 

singur lucru m-aș bucura să-l descopăr împreună cu 

cititorul, drept miracol al adâncurilor umane: emoția 

autentică a celui ce a trăit într-o civilizație distinctă, 

civilizație miraculos supraviețuitoare, de-a lungul isto-

riei, intensei și imensei influențe continentale.  

Prin stabilitatea acestui magic triunghi, relev un 

evantai, piesă simbolică în tradiția japoneză, un evantai 
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de cuvinte, gânduri și imagini care în final să declanșeze 

trăirea estetică fără precedent experimentată în arhi-

pelag. 

Armonioasă polifonie, haiku glăsuiește pe trei voci 

familiale: cea mai înaltă, mai acută, într-o gamă de șapte 

silabe, vocea mamei dă tonul trio-ului vocal, secondată 

de vocile tatălui și fiului, una cu o terță mai jos, cealaltă 

cu o terță mai sus.  

Prin extravagantul cult al florii de cireș, haiku 

reușește un cvasi-paradoxal acord între efemeritatea 

vieții și temeritatea japonezului de a trăi în mijlocul 

pericolelor de tot felul. Cu trimitere la „Cavalerii florii 

de cireș”, am îndrăzni să asociem diafanului talent al lui 

Constantin Chiriță, primăvăraticele poze nipone sur-

prinse în cinci anotimpuri ale renașterii, pe o invizibilă 

punte transcontinentală, între Ceahlău și Fuji. 

La confluența imaginii cu vorba, ca în marginea 

mărgeanului policolor pe fundul coralier al oceanului, 

în care sălășluiesc neștiute vietăți ca în adâncurile sufle-

tului, se zămislesc emoțiile artistice pe care foto-haiku le 

transmite cititorului cu generozitatea luminii filtrată 

prin translucide corole și metamorfozată în clorofila 

esențelor. 

Aici, ca pretutindeni, fotografia reprezintă mai mult 

decât o haină decorativă suplinitoare a eventualei insu-
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ficiențe a interiorului, respectiv a versului. La rândul 

său, textul nu se vrea doar un logos autonom sau o 

anostă descriere a tabloului. Ambele se îmbină și se 

suplinesc reciproc, în împărtășirea sublimei emoții, 

dincolo de amândouă, spre profunzimile noastre spiri-

tuale. 

Dacă poznașele poze ce urmează în acest volum vă 

vor revela o clipă rostul rostirii poetice, atunci plăcuta-

mi îndeletnicire va fi pe deplin răsplătitiă. 

 

Autorul, 

București, 23 aprilie 2017 
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